
Cantidad de artículos por referencia : 1ud 
 
Recomendaciones para el desembalaje: Vigilar al abrir con un elemento afilado el embalaje. Guardar el embalaje unos 
días en caso de devolución y mantener las instrucciones de montaje para posibles consultas 
 
Number of items per reference: 1ud 
 
Recommendations for unpacking: Be careful when opening the packaging with a sharp object. Keep the packaging for a 
few days in case of return and keep the assembly instructions for future reference. 
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ESPECIFICACIONES  MONTAJE 
SPECIFICATIONS  INSTALLATION 

Para garantizar la seguridad de su hogar y la durabilidad de nuestros artículos (especialmente aquellos que superan los 5 
kg), es fundamental realizar una instalación adecuada según el tipo de pared. 
 
Utilizar dos alcayatas en la pared (una para cada argolla del cuadro / espejo), asegurándose de que queden 
perfectamente niveladas. 
 
Si la pared es de Ladrillo (Pared maciza): 

Qué usar: Tacos de nailon estándar de alta resistencia (recomendado 8 mm de diámetro) y alcayatas roscadas 
fuertes. 
Instalación: Se hace el agujero con taladro, se introduce el taco a ras de la pared y se enrosca la alcayata con la 
punta hacia arriba para colgar la argolla. 
 

Si la pared es de Pladur (Pared hueca): 
Qué usar: Tacos metálicos de expansión (tipo Molly) o tacos basculantes de gravedad que incluyan gancho o 
alcayata. 
Instalación: Nunca utilice tacos normales de plástico en pladur, ya que terminarían cediendo y rompiendo el 
yeso. Estos anclajes especiales se abren en forma de paraguas o pivotan por el interior de la pared hueca, 
distribuyendo el peso de manera uniforme para que la placa de yeso no sufra daños.  
  

NOTA IMPORTANTE SOBRE NUESTROS SISTEMAS DE CUELGUE: 
En todos nuestros espejos y cuadros equipados con dos sistemas de cuelgue atornillados en la parte posterior, se 
desaconseja el uso de cables, cuerdas o alambres para unirlos. El uso de un cable altera la dirección de las fuerzas, 
ejerciendo una presión lateral hacia el centro que termina rajando el cuadro. Las argollas deben colgarse siempre de 
forma directa e independiente sobre los soportes de la pared. 
Descarte por completo el uso de colgadores adhesivos, de plástico o cuelgafáciles de clavos pequeños, ya que no están 
diseñados para soportar pesos elevados. 
 
CONSEJO DE SEGURIDAD: 
Al colgar el cuadro o espejo, aproxímelo con cuidado a la pared y encaje las dos argollas al mismo tiempo en sus 
respectivas alcayatas. Procure que el artículo quede lo más pegado posible a la superficie de la pared para minimizar el 
efecto palanca sobre los anclajes y garantizar una estabilidad total. 
 



ESPECIFICACIONES  MONTAJE 
SPECIFICATIONS  INSTALLATION 

To ensure the safety of your home and the durability of our products (especially those weighing over 5 kg), proper 
installation according to the wall type is essential. 
 
Use two L-hooks in the wall (one for each ring of the frame or mirror), making sure they are perfectly level. 
 
Solid Walls (Brick): 
 
 What to use: Heavy-duty standard nylon wall plugs (8 mm diameter recommended) and strong threaded L-hooks. 
 Installation: Drill the hole, insert the wall plug until it sits flush with the wall, and screw in the L-hook with the tip 
 pointing upwards to hang the ring directly. 
 
Drywall / Plasterboard (Hollow walls): 
 
 What to use: Metal expansion anchors (Molly bolts) or gravity toggle bolts that include a hook or an L-hook. 
 Installation: Never use standard plastic plugs on drywall, as they will eventually pull out and break the plaster. 
 These specialized anchors expand like an umbrella or pivot inside the hollow space behind the wall, distributing 
 the weight evenly to prevent any damage to the plasterboard. 
 
IMPORTANT NOTE REGARDING OUR HANGING SYSTEMS: 
For all our products equipped with two pre-installed screw-in hanging systems on the back, the use of wires, ropes, or 
strings to connect them is strongly discouraged. Using a wire alters the direction of the weight distribution, creating lateral 
pressure towards the center that can end up cracking the frame. The rings must always be hung directly and independently 
onto the wall fixtures. 

 
Please completely avoid using adhesive hooks, plastic hangers, or small nail-in picture hooks, as they are not designed to 
support heavy loads. 
 
SAFETY TIP: 
When hanging your frame or mirror, carefully align it with the wall and slide both rings onto their respective L-hooks at the 
same time. Ensure the item sits as close as possible to the wall surface to minimize leverage on the anchors and guarantee 
total stability. 
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INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA PRODUCT CARE 

1. NO USAR NUNCA PRODUCTOS QUÍMICOS NI ABRASIVOS QUE PUEDAN DAÑAR EL ARTÍCULO. 

2. LIMPIAR SIEMPRE CON PAÑO SECO Y LIMPIO. 

3. LA LUZ SOLAR DIRECTA PUEDE DAÑAR EL ARTÍCULO. 

4. SITÚE SIEMPRE SU MOBILIARIO/ DECOARACIÓN  A UNA DISTANCIA NO INFERIOR A 70 CM DE 

UNA FUENTE   DIRECTA DE CALOR, TALES COMO CHIMENEAS, RADIADORES, ETC.  

 

1. NEVER USE HOUSEHOLD CLEANERS, CLEANING SOLUTIONS OR HARSH CHEMICALS TO CLEAN 

THE FURNITURE. 

2. CLEAN WITH A DRY AND SOFT CLOTH 

3. DIRECT SUNLIGHT CAN BE HARMFUL TO THIS FURNITURE. YOU MUST AVOID EXPOSURE TO 

DIRECT SUNLIGHT 

4.  ALWAYS PLACE THE FURNITURE/ DÉCOR  AT LEAST 70CM AWAY FROM ANY DIRECT SOURCE 

OF HEAT, SUCH AS FIREPLACES, RADIATORS, ETC. 
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